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GRÓF KÁROLYI ISTVÁN. ] 
í9^ 

Y Á S Z hirdetője lett a vig' hohóság, 
Búbánattól reszket a hangja, 

Sötét menet kisér diszes koporsót, 
Zúg a torony halálliarangja. 

A hosszu sorban nincs szem könyü nélkiil. 
Az arczokon őszinte bánat, 

Nemes öreg! . . . a főur és a szolga. 
Az egész ország sir utánad. 

Hol cyprusok árnyán a hideg sirbolt 
A holt jelest pihenni várja : 

Ekes szavakban elbeszéli ottan 
r 

Erdemeit a papok szája. 

S ne mondta volna bár egyen kivül el 
A pap egyetlen érdemét se: 

»Főur létére mindig jó mag\ ar volt,«.— 
Már méltó a megkönnyezésre. 

S ti főurak, a kik őszinte szívvel 
Borultatok a koporsóra; 

Ha másba' nem, de legalább ez egyben 
Vegyetek fényes példát róla! 

Fővárosi programm Toeszédek. 
Dr. Darányi Ignácz: Uraim! Ez az alap, ez az 

álláspont, a melyen állok. (Nem látjuk!) Közelebbi rész-
letekbe azonban nem boesátkozom. Pártolom a közigaz-
gatás rendezését, de a részleteket ezuttal nem tárgyalom. 
Szükségesnek tartom az adóreformot és ennek részleteit 
annak idején elő fogom adni. Egy szóval, uraim: én ál-
lamférfiu vagyok, politikus en gros, részletekkel nem 
f o g l a l k o z o m . (Kiabálás, éljen, éneklés.) 

Nern sokat tud darányi 
A követünk Darányi! * 

Dr. Országh Sándor. Polgártársaim! Válasszanak 
köztem és ellenfelem között. Xem akarnak-e inkább olyan 
embert, aki önöket Fiumébe vitte eleven babért szerezni, 
mint olyat, akivel Kukutyinba mebetnek zabot hegyezni ? 
Nem-e tanácsosabb egy miniszteri tanácsos, egy orszá-
ghos ember az olyannál, kit ha megválasztanak, a kerü-
letnek véghe van! ? Válasszanakmegengem és a Sugárutat 

áttétetem Ujlakra, a miniszteriumokat O-Budára és 
kieszközlöm, hogy a nemzeti szinházban németül ját-
szanak. 

Kortes nóta: 
Akik a nép javát a szivükön hordják 
Válasszuk meg ! Ilyen jeles férfi Országh ! 

* 

Végh Jancsi. Majnelibe Mitbürgék! Vasz iszt ájne 
miniszteriále tanácsos ? Grór nix! Ik werde zájn minisz-
ter! Ik verde zájn herrgott! Das drittesz kerület vird 
damalsz nix brauken czálen stájer, dasz drittesz kerü-
let vird zajn ersztesz kerület fon gancz Ungárland. Aber 
musz mik vellen czum ablegatus. Alszó: éljen der herr 
Végh János! 

Kortes nóta : 
Von an Hdusler zum Minister 

Is' a langer Weg 
Unser Debadirter ist der 

Brave Herr von Végh ! * 

Királyi Pál. Programmot kivánnak ? Én Királyi Pál 
vagyok: ez az én programmon. Az én nevem három jel-
szó: párt, város, haza! 

Kortes nóta : 
Itt áll, diktál, perorál, 
S többet szól bár, mit rsinál: 
Eljen jó Királyi Pál! * 

Börzev i czy (énekel.) 
Elválhatok töled Tisza 
Mégis hozzád térek vissza ! 
Szép a tárczád ! S igy szól echo: 
Hej, mátóvu ajholecho! 

T. választók! Veni, vidi, vici: azaz jöttem, láttam, 
és viczczelek. (Feun!) Programmomat kivánják hallani ? 
Én azt kivánom, hogy ezentul csak deficzitben legyen 
deficzitünk. (Pszszsz!) A kereskedőnek mennél több ve-
vője, és mennél kevesebb adója, az iparosnak pedig csak 
egyetlen adója: munkaadója legyen ! (Geustreuch!) Egyéb-
iránt pedig azt kivánom,hogy a tisztviselőket n e v e z z é k 
ki,de előbb jól m e g v á l a s s z á k ! (Gatt!) Az igazságszol-
gáltatás pedig legyen szóbeli, de azért ne mondva csi-
nált. (Einzig!) Végül pedig azt mondom: dulce et de-
c o r u m es t p r o p a t r i a (Wahrmann) M ó r i ! (Móriez elég !) 

Kortes nóta: 
Bár a neve német még 
De beszédje már honyi 

Maradjon hát követünk! 
Servos, Moczl Vármonyi! 

Es ha épen muszáj : Tenczer 
Pállal brudert iszok én ! 

Busbach (énekel.) 
Gazdag ember vagyok én,, 
Járok mégis gyalog én, 

T. polgártársak! Programmom kézzel fogható 
Nem vagyok tyukprókátor, hogy minden polgárnak a 
fazekába tyukot disputáljak bele; de ha megválasztanak, 
háladatos szivvel oda fogok hatni, hogy minden polgár 
választó ive változzék át a hazai takarékpénztár részvé-
nyévé, a szavazó czédulák pedig szelvényekké! Igy aztán 
meglesz a tyuk is, a kalács is, ezt pedig hosszu beszéd-
del megkeseriteni nem akarom. (Eheljen !) 
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Kortes nóta: 
JL magyur jus, a jus csak ! Követünk lesz a Busbak. 
A liba hus, a hus csak ! Bólesz, bólesz, 
Amazl védi, ezt meg osztja : Majd igy minden jó lesz ! 
tfagyon exquisit a kosztja, 

* 

Hoffman Pál. T. polgártársaim! Ne kivánják tő-
lem, hogy akár igy, akár ugy nyilatkozzam, nehogy aztán 
rám fogják, hogy igy beszéltem. s nem amugy. Hogy 
Tiszának ellensége, barátja vagy bámulója vagyok: azt 
fejtegetnem szükségtelen, valamint azt is, hogy Sennyey-
nek inkább ellenfele, vagy zászlóvivője vagyok-e ? Allás-
pontjaiin t. választóim előtt oly ismeretesek, hogy teljes 
bizalommal ajándékozhatnak meg bizalmukkal. (Erre 
nincs kadenczia.) 

* 

B. Kemény Gábor (nem énekelve.)r T. választók! 
Dicsérjem magamat ? Szükségtelen! Elő garancziája 
vagyok a jövendő időknek. Magyarországon földmivelés, 
ipar és kereskedelemazidőjárástólfügg és hogy e Ukin-
tetben mily mérvadó befolyással birok, ismeretes. Amig 
tehát elérkezettnek látjuk azt az aranykort, lássanak 
hozzá tisztelt polgártársak, ezen kis étel-italhoz, mely 
isten kegyelméből az asztalokon kinálkozik. 

Kortes nóta : 
Bele nyugszunk hibáiba ; Pirosva sült libáiba ! 
Ne is legyen hát galiba ! Foszló liba nem lcemény, 
Reménykedjünk jó Gabiba, Eljen a baron Kemény ! 

* 

Thaly Kálmán. Programmom: Rákóczy, Kossuth 
és Thaly. Ez az igazi magyar szentháromság. Hős kuru-
czok, Yak Bottyán utódai! Básta és Caraffa óta oly 
vész nem sujtotta hazánkat, mint Tlisza Kálmánban. Es 
Rákóczynak csak az az egy hibája, hogy azon az emlé-
kezetes ónódi országgyülésen Tisza Kálmán ősét is fel 
nem konczoltatá, hogy magja se maradjon. De amit el-
mulasztott Rákóczy, jóvá fogjuk tenni mi, méltó utódai, 
semmivé zuzva ezt a labancz vezért. Előre tehát ferencz-
városi kuruczok, fel a buzogánynyal és harsogtassátok e 
nó tá t : 

Hallod f Szól a tárogató ! 
Légy hát Thalyt támogató ! * 

Gottfried Breselmayar. Meini Herren! Ungrisch 
kan i zwor ned, aber schrein, tész kann i scho unt tész 
isz gnua fir an echdn Badriotten, fir an Ganderdatten 
ion dera szélzsöpáloltál! Meini Herren! Elljen tasz 
Faterland, elljen der herr von Groschud, Weltz mi czum 
Debardirdn. Szerrvasz! 

Kortesnóta : 
Klare Worte, keine Rathseln ! 
Eng verschlungen wie die Bretzeln 
Wer'n mer hin zur Wahlstatt schreiten, 
Und uns g'wiss den Sieg erstreiten. 
Elljen Goschut, keine Steuer ! 
Elljen unser Bresélmayer! 

* 

BreselmajT-er O-cttfried.. 
(Commentar.) 

Ki ő ? 
A budapesti VII. kerület függetlenségi jelöltje. 

Derék, becsületes, szorgalmas sütömester, aki hivatása 
daczára sem vette észre, hogy a szélbali programm milyen 
sületlen. 

Megfogta magának a szélbal. 
Breslmayer Gotfriedot. 
Breslmayer Gotfried, mint a Rákóczy-politika apostola! 
Hogy is szól a nóta, az a kurucz nóta ? 

Hej Breslmayer, Bercsényi, 
Magyarolc dicsö vezéri! 

Eljen Gottfried és ne vegye be a VII. kerület Jeruzsá-
lemét, mint :Jruszája a bouilloni! 

IDIáls: i s m e r e t e k táira,-
Terjeszti: Bukovay Absentius. 

— Ha ki nem h i rde tnék : 
isten ucsse nem tudnám, hogy 
mikor kezdödik a vakáczióm. 

— Pedig a szünidöt mindig 
f e lhaszná lom: készülök a pót-
vizsgára. 

— Ha a korzót megnyitnák 
a kocsipasázsra: akkor szervusz 
neked polgári házasság ' 

— Vakáczióban még mulasz-
tani se lehet. 

— Azt kérdezte a Gyulus 
profeszszor * nem vagyok-e p r o -
t e k c z i o n i s t a ? No, ha már 
tudja is, még se illik azt igy nyil-

ván kimondani. 
— Ha tud tam volna, hogy ilyen sokáig itt marasztal-

nak : pergamen-indexet csináltattam volna. 
— Tel jes számmal je lentünk meg a bucsu m u r i r a ; akár 

csak katalógust jósolt volna a nagyságos ur . 
— Ha tudnák a szegény hitelezöim, mennyi re sajnálom 

öket, bizonyára elengednék az adósságaimat. 
— Félek, viharos lesz o t thon a beszámoló beszédem. 
— A hol csak egy egyetemi tanár van képviselönek 

kandidálva, oda én beállok repülö kor tesnek. Nem lehet 
tudni, mire lesz az jó. 

— Minap bebot lot tam a Wit twindischbe. Már épen 
nyaklevest akar tam rámérni egy apró koczakelnerre , mivel-
hogy o r rom elöl szállitotta el a gyufát. »Hadd el komám, 
nyilván bölcsésznek nézett ez a kávés boj t^r !« ránczigál meg 
Dákó Pista. 

— Eddig azt az uzust követtem, hogy a Mandlbogennál 
becsapott indexemet akkor vál tot tam ki, mikor a félév végén 
a 'áiratni vittem a tanárokhoz . Most segitet tem a dolgon : 
20%-al többet fizetek és az indexet a zsidó irat ja alá, söt még 
5% ért colloquálna is helyettem a semita. 

* 

Szilágyi (kérdi a büntetöjogbúl'.) Hát teszem azt, ha én 
volnék a bünös — miféle bünte tö elméletet alkalmazna reám 
uraságod ? 

Dákó P i s t a . A Röder-féle p ó t n e v e l é s i e l m é -
1 e t e t. 
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fUTTYOMBERKI f ÁRIUS 
a, Ixel^T-lieizet sig-na.t-u.rájáiról. 

Haza minden elött! 

FÜH ! Beszámoltam. Könnyü nektek, városi kollegák. 
Egy szép vasárnap délutáni 3 órára összehijjátok a t. 
választókat, kényelmesen a karszékben elnyujtózván 

várakoztok, mig a küldöttség értetek jön, aztán fiakkerbe 
ültök, tiz percz alatt ott vagytok a nagy teremben, be-
széltek egy óráig és 4x/2 órakor már békésen tartliz-
hattok. 

De tessék ide kijönni avidékre, ide Suttyombergvár 
megyébe! 

Yan egy tuczat helységed; amig bejárod, eltart 
három-négy napig. Es te három négy napig homokban 
vagy sárban, hátizzasztó hőségben, bőrperzselő forróság-
ban vagy bajuszod minden szálát külön felborzaló szél-
ben, vagy sárvizes országut partján faroló szekéren (hintó 
rosz vért csinál) végig döczögteted porlandó teteme-
det oly utakon, melyeken bő alkalmad nyilik közlekedési 
ereink bélkirázó, nyilalás szülemlő, agyvelő zötyögtető 
kátyutermészetét kitanulmányozni. 

Még ettől azonban nem mennék a Dunának. 
Hanem akad a vidéki képviselőnek olyan mulat-

sága is, amilyet a városi hirből se ismer. Csak tessék 
végighallgatni. 

Atesem szerencsésen három községen. Elég jól 
fogadnak. Egy kis morgás hallatszik ugyan, de csak 
olyanoktól, akiket az ellenpárt négy hatosával fogadott 
fel. Mindenütt az én zászlóim lengenek ékes ábrázatom-
mal diszitve és vigan énekelik utánam: 

Suttyomlerlcy a hövetünk, 
Ő az, ákii mi követünk, 
Mert hát Suttyomberky Dari, 
Mindig csak a jót akari, 

Eljen a jobbpárt! 
Aztán van evés (jaj az én Karlsbadra szorult gyom-

romnak !)és van ivás (jaj az Ostendébe küldött kábult 
fejemnek!) és van éljen quantum satis egész a nepomuceni 
szent Jánosig, aki a Keskenyőcz és Szélesd közti hatá-
ron őrt áll. 

A szélesdi határba érünk. 
I t t már várnak ránk a bizalmi emberek , de 

hosszu képpel. A szélesdiek haragosak valami per miatt, 
amit elvesztettek és tegnap itt járt három szélsőbali ca-
pacitás Pestről és megdolgozták a községet azzal az igé-
rettel, hogy ha ők kerülnek kormányra, pert ujittatnak 
és megnyeretik. 

Azóta Szélesd meg van bomolva. 
Letépik zászlóimat. 
Fölléptetik Kliencsics üániel pesti fiatal per-

vesztőt. 
Embereim azt tanácsolják, be ne merjek menni 

Szélesdre, mert agyonvernek. De már az becsületkérdés ! 
Ha Szélesd elesik, utána mehet a többi község, mert 
azokban is erősen dolgozik a szélbal. 

Hajts kocsis! 

Börzeviczy W. M. élcsei. 

Mégis meg fog tör ténni a párbaj . Sie fordern sich a u t 

S a b e l b e i n e ! (Auf Siibehheim und Max zu sagen !) 
* 

Mikor elolyastam azt a nyilatkozatot , fökiáltottam Q1®' 
gamban : Hast 'á Wedelsheim ! (Nicht soll er michfinden !) 

Bevergődünk a nagy piaczra, az iskola elé. Fii- I 
työlnek, sivitanak, innen-onnan egypár szikkadt göröngy | 
is repűl a kocsim után, amig a hosszu szeren végig. í 
hajtunk. 

De sebaj, katonadolog! 
Fölállok a kocsiban. 
A piacz ezalatt megtelt. 
» T . v á l a s z t ó p o l g á r o k !« (Le vele ! Nem kel l ! Áruló!) I 
De én nem tágitok és az introductiót sikerült is i 

nekik beadnom. Hanem aztán . . . ahogy a »deficzit« 
szót kiejtem, egyszerre belekiált egy kékbeli: »Hunczut 
vagy!« 

Nem hallomra veszem. 
. . . »az államháztartás egyensulyának« . . . (A k é k- ! 

b e 1 i : gazember az ur !) 
Erre már elhágy a türelmem és felszólitom a t. 

választókat, itéljék meg: illő-e ilyen szavakkal illetni 
(Illik bizony !) oly fé r f i t . . . (Akasztófára való !), a k i a köz-
ség bizalmánál fogva (Czudar, pusztulj el innen!) évekig 
visel te m a n d á t u m á t ! (Majd nem viseled ezentul! Yessz meg! 
Dobjuk ki!) 

I t t aztán vége szakadt a beszédnek. Lárma, tolon-
gás, taszigálás mindenfelől — botok kerülnek ki a szürök 
alól és emelkednek a levegőbe; a hintóm recsegni kezd, 
kevés számu hiveim alig tudnak már megvédeni. 

Beláttam, hogy itt a helyhezet signaturája: »hnza 
mindenelött /« 

Egy oldalutczára rést lá-
tok . . . odasugok a kocsis-
nak . . . egy kettő — megsza-
badultunk! 

Csak a botok, kövek, gö-
röngyök és holmi hulladékok 
zápora követ nevetés, fütyülés 
és átkozódás között. 

Hát ez az a mulatság, 
amelyikkel városi képviselőt 
nem szoktak megtisztelni. 

Neki sokkal udvariasab-
ban mondjákmega választók. 
hogy: 

Beszámolómat keveseb-
ben hallgatták most, mint 
negyedéve. Kezdek nép-

. szerütlen lenni. Még egy 
^kisebb terem — és minisZ' 

tervagyok. (Wiesingt Wag-
ner f — Aleváje , wiegala 
weije!) 



VÁLASZTÁSI RUGASZKOÜÁSOK. 
— Kóklerek, bií- e's milvészek. — 

Grand C i r q u e ét Miskolcz . 

Sgre M o c i a r r i a z ö utánozhatatlan erömüveleteiben a kis E r n e s t ó t ugratja a tenyerén, mig a jeles clownok 
ismeretes ezigánykerekezéssel emelik az elöad'ís logikáját. 

M o n s i e u r D e n i s d c l a P a s s e r a e n t e r i e m m t repuio 5/;oija 10 j d ^ . a ^ ü ^ i -
^özönségre. 
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A l g i B e o t t i , celeberrimo truflfatore, vicczes pro 
grammjával ugy megrázkódta t ja a választókat, hogy nevet 
tökben elfelejtenek^haragudni Tiszára. 

A két Herkules bevonultatása. 

Egy hires piktor angyalt fest a hiveknck. 



Ez meg ördögnek kulimázolja. 

I n t e r p f u j I s t ó c z y Győzőnél . 
— A berlint Ostend Zeitung nyomán. — 

.N 18 vagyok Intervieh! Meginterviewoltam Is-
tóczit (kinek nevét nem Isztótschinak, hanem 
Ischtoxinak ejtik). Ki ne ismerné a nagy fér-

fiut. a ki kikorrigálta a bibliát, kimutatván, hogy Noé-
nak három fia volt: Antisem, Ham és Ja fe t? Kinek 
szemrehányásai szégyenpirt keltettek vén Európa hom-
lokán ! Miután névjegyemet és keresztlevelemet beküld-
tem, rögtön bebocsátottak. Tintatartója igen furcsa; azt 
mondja, hogy valóságos zsidóbőrös kulacs. Hasonlókép 
nádrágszijja is zsidó hátból van hasitva; most kapta 
Kiewből, melyet ő az igéret földjének nevezettel. 

Istóczyt méltán nevezhetni a legszebb antisemitá-
nak. Valódi Krisztus-fej ; nem hiába oly keresztény, hogy 
a világért sem t é r n e ki, még a legvadabb zsidó nyulnak 
sem. Kár, hogy foga kissé gyengül, apritatlanul már nem 
igen falhatja a zsidót. Jebuzavirágszin szemében a vakdüh 
grácziája lakik. Az ő száján nem lehet Mózes-madzagot 
keresztül huzni. 

Épen gipszpipából pipázott. Szájában az ilyen gipsz 
három nap alatt tajtékká változik. Két év óta jóformán 
ebből az iparágból él. 

Egy nagy köpőláda mellett foglaltunk helyet, mely 
Michelangelo Mózes-szobrából van adaptálva. Ebbe köp-
ködtünk, valahányszor zsidót emlegettünk. 

Kérdi, mit csinál Henrici ? Azt felelém tréfásan, 
hogy Henricinus-olajjal akarja meghajtatni a zsidókat. 

Nevetett. »Ö igazi Heros«, mondá, »sőt Herostratus; 
vajha sikerülne Herostracismusa a zsidók ellen !« Stöcker 
udvari prédikátor urat nagyon is jószivünek tartja. 
»Mit?« ugymond, »a kitért zsidó keresztény testvérünk 
legyen ? A keresztviz csak ugy szünteti meg a zsidót, ha 
belefojtják ! Mértnem lakunk Hellászban, hogy a kitérni 
akarót a Kithaeron hegyéről lökhetnók le!« Bámultam 
e roppant szellemet, e rengeteg erélyt. Kérdém: kiüzzük 
e hát a zsidókat ? — »Az nem férne meg a modern jog-
nézetekkel,« felelé; »inkább üssük agyon otthon, mint 
Oroszországban teszik. Hiába, az orosz a czivilizáczió 
élén masiroz.« — Kérdém: nem jobb volna-é megé-
getni ? — »Nem,« felelé, »az a modern közgazdasági 
elvekbe ütközik, mert avval a husánggal, mellyel egy 
zsidó görbe orrát is alig lehetne megpörzsölni, száz zsi-
dót agyon lehet verni.« Kérdém: javitott-e a hagymáz a 
budapesti helyzeten ? — »Dehogy javitott!« mondá; 
»hjah, ha elfogadták volna inditványomat, hogy a zsidó 
betegeket o t t h o n kell ápolni! Aztán panaszkodott, hogy 
Budapesten már Hunyady nevü hordár is van. — Erre 
én vis3zapanaszkodtam, hogy nálunk a legelterjedtebb 
könyvnek a czimében is kétszer fordul elő a Kohn: t. i. 
»Kohnversation8lexikohn.« Tiltakozott azon felfogás 
ellen, mintha a magyarok német-hajszá akarnának. Nem, 
ők csak a németül mauslirozó zsidókat üldözik, ami a 
német nyelv tiszta kifejezésére üdvös lehet. A németeket 
Magyarországon szeretik, kérdezzem meg csak Németh 
Berczit. Csak a Deutschokat gyülölik. 

Kérdé: igaz-e, hogy Bismarck a Eidzsi-szigeteket 
szeretné megszerezni ? — »Jobb volna, ugymond, a zsi-
dók számára becserélni a Kikerguelen szigetet, a déli 
Jegestengerben. Oda kék a zsidókat kikergetni. Aztán 
kérdezett: igaz-e, hogy Bismarck zsidó ? Tisza legalább 
az, ugymond; — nem is tagadta még soha. Különben az 
országgyülés is egész zsinagóga, a hol örök sábecz ural-
kodik. 

Oly izgatottan beszélt, hogy tollából egy nagy disz-
nót csöppentett czikkeközepére. »Bravo!« mondá, »annál 
irtózatosabb lesz a zsidóknak.« 

Azután elöhozta azt az ónéinet stilü kancsót, me-
lyet Stöckertöl kapott emlékül, s nagyot ivott belőle a 
berlini Antimessiás egészségére. »Ez az edény az én 
éjjeli. . . vigaszom,« ugymond, »ha nem hágy aludni a 
zsidó kolera.« Nekem is innom kellett belőle és mint 
tetu-pajtások váltunk el. (Abczug sör volt benne, mert 
hát abczug a semitáknak !) 

J Ü L I U S R Ü P E L . 

ATHEDRAI föLCSESÉGEK. 
— A trágya a gazdának a lelke. 
— A fákat ugy döntik, hogy hegynek fölfelé essenek. 

Sikságon azonban mindegy: akár fel, akár le. 
— A guny ugy szólván egy rosz élcznek összeköttetése 

egy igaz gorombasággal. 
— Itt van egy ingaóra. Ha már most a pendelt egy 

irányban fölemeljük, mit látunk uraim ? 
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Felelös pzerkcsztö: 
K i i r j a n t h a y I n g ó m á r . 

Szerkesztöi méhely : 
Alkotmány utcza 78-ik szám. 

Kiadó hivatal: 
KeJepesi ut 435-ik sz. 

ÁKORTES 
kKlöfizetési ára: 

A választások egész idejére 
olvasatlan 100-asok. 

A választások fél idejére 
olvasott 100-asok. 

Kihlöny mindennemü választási érdekek, de kivált a visszaélések számára. 

Budapest jun 8.. 
Itt vagy, itt vagy gyönyörü kor-

szak : vulasztás! 
Midön a nerazet az alkotmányos 

polgár legszebb jogait gyakorolja : iszik 
és verekazik. 

Kortes tavasz, mely kibujtatod a 
zöldhasu bankóhajtást a legszárazabb 
elölti törzsböl is — üdvözlünk tégedet! 

Hiába gyaláznak ellenségeid, akik 
abban az álhitben ringatóznak, hogy 
józan fővel is lehet azavazni és magukat, 
azzal bolonditják, hogy a fokoskodás 
nem a legmeggyözőbb okoskodás. 

De gyászos szivvel tapasztaljuk, 
hogy a nemzet életereje hanyatl ik. 

Ez a választási évad nem eléggé 
vad. 

Közöny puhit ja Arpád faját . Holmi 
véres viaskodásoknak vége van. Csak a 
csitri skandalum jár ja , hogy Csatár há-
rom helyütt is kandúdol. 

Hogy ebbe a tespedö választásba 
erjesztö kovászt hozzunk, inditottuk meg 
lapunkat. 

Elöre, ha hü, ha hő magyar vagy ! 

HIRKOLOMP. 
• Börzeviczyt valaki kérdezte, re-

méli-e, hojfy a jövő or.szággyülésen sok 
zsidó fog a házban ülni ? »Valamennyi az 
lesz,« felelte. »Hogy hogy ?« — »Nagyon 

természetesen : Mi a zsidóság ? Mik a kép-
viselők ? Mindakettö választott; s igy 
még Istóczy se szeretné, ha nem volna 
zsidó.« 

* * « 

X Figy v a r g a i n a s tegoap este a Te-
rézvárosban »éljen Busbak !« kiáltással fu-
tott végig az utczán. Javában ugrándozik, 
mikor valaki nyakon csipi, és földre te-
peri. Örömmel jegyezzük föl e kis genre-
képet, mely azt mutatja, hogy a vér nem 
pang mindenütt. 

* 
# # 

+ A korcsmárosok közt általános 
az elégedetlenség a jelenlegi politikai vi-
szonyokkal, mert a közönség érdeklödése 
a közügyek iránt, a sör- és borfogyasz-
tás után itélve, nagyon megcsökkent. Haj-
dan az emberek lecsipték magukat, most 
jó szerenc.se, ha egy kissé becsipnek. 

* * * 

= Mí icsa rnokunkban egy korszerü 
kép van kiállitva : »Az elsö választópol-
gár« czimmel. Herkulest ábrázolja a vá-
lasztó uton, mikor habozott: jobbra vagy 
szélbalra forduljon-é ? 

* 
* # 

# Minap benéztünk egyik isko-
lánkba. A tanár a vizválasztókról beszélt. 
Ez ugyan szarvas hiba, bizonyosan a pá-
linka nevezetü választóvizröl akart be-
szélni. 

» * * 

^ Gri inwald Béla elutazott válasz-
tótjai közé. 

» * • 

cí> Kiadásunkbaii egy munka jele-
nik meg azokról a szolgálatokról, melye-

ket az emberiség a korteseknek köszönhet. 
Kivált Mexikó meghóditásával ős atyánk 
Kortes Ferdinánd által fog foglalkozni. 

V I D É K . 
Vadnót j«n. 9. 

Verhovay nálunk körutazott. Bejárta 
a kerűletet és több beszédet mondott, me-
lyek egy embernek ugy megkevérték az 
agyvelejét hogy az utczán futkosva ezt 
kiabálta: »Eljen a kormány !« 

* 

Kurta jun. 3. 
Orömre fel ! A választás pangó ke-

reskedelmünket is fölserkentette. A me-
gyebéli mandátumok börzéje helysógünk-
ben van. Arfolvam 4 — 6000 frt közt vál-
takozik. 

* * * 

Marta jun. 9. 
Kirurgusainknak semmi dolguk, pedig 

három az ellenjelölt. Szégyen í 

HIRDETÉSEK. 
Markos legényeket 

keres szerk<-sztöségünk, kiket saját költ-
ségén elküld a kerületekbe, hogy a vál-
asztópolgárokba egy kis lelket verjenek. 

I I I Í O O arsi i i37-III 
jutalom annak . aki magát alaposan el-
döngetteti, ugy hogy orvosi bizonyitvány 
szerint legalább két hónapig megfekszi az 
ágyat. Fotografiáját aztán, bunkóink ár-
jegyzékével, szétküldjük a vidékre, hogy 
megitélhessék alkotmányos képessége-
inket. 

A KORTES" tárczája. 

Zöld és piros. 
— Regény. — 

Zöldés piros toll állt egymással szem-
ben. 

Irma szerette Arthurt. 
Arthur » Irmát. 
Egyik » a másikat. 
De voltak elveik. 
Sziv és elv harczolt egvmássa'. 
Arthur zöld volt. 
Irma piros « 
Irma kérte Arthurt, ne szavazzon a 

zöldre, hanem álljon a pirosakhoz. De az 
ifjunál az elv szilárdan állt. 

Ha Calderon ismexü: »az állhatatos 
fejdelem« helyett megirja az »állhata-
tos választópolgárt.« 

Este volt. 
Arthur Irma mellett állt, ki az asztal 

í mellett ült, mely a zongora mellett állt. 
Az ifju könnyezve tekint a lányra és 

kérdi: 
— Tehát ön el van határozva, hogy 

nekem kiadja az utat, ha nem szavazok 
jelöltjére ? 

Irma szilárdan felelte : 
— Ugy van. 
— S mért ? 
— Ezért, mond a láuy, kihuzva fiók-

jából Dumastól: »Les femmes qui votent. 
— Lássa, amig nekünk nem adják 

meg a szavazó jogot, igy fogjuk gyako-
rolni jogunkat per mopsz. 

— Hah„ hát én mopsz vagyok ? Te 
álnok czicza ! orditá fájdalommal Arthur 
és kapta kalapját. 

Aztán elrohant. 
Irma ájultan terült el a pallón. 
Arthur megörült. 
Irma » 
Arthur azt hiszi magáról hogy mopsz. 
Irma » », » » macska. 
Arthur vonitva nézi a holdvilágot. 
Irma nyávogva » » 
E semleges téren találkozott lelkük. 

Az éj szeme programmtalan szelidségben 
uszott át a némán szavazó.csillagok nagy 
választó-kerületón . . . 
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miDfKÍTROMÍtR 

A löllei hullandó csellag. 
Kedves Borsszem Jankó ! Részvéttöl duzzadó kebellel 

van szereucsém tudósítani arról a szomoruságról, hogy bubá-
natoszlató lapjának s búbánatszerző országgyülésnek Szalay 
Imréje, a megvesztegethetetlen műborász és pancsoló republi-
kánus, vastag akaratú és vékony nyaku Pit t (a Foxin hive) 
immáron a véget já r ja . De mint a hulló csillag letünve szór 
legtöbb szikrát, úgy a mi Imrénk is bukófélben követi el mu-

latságos bomladozásainak legvigabb da-
rabjait. Ide mentem bele őket a »Borsszem 
Jankónak« spiritusába, mint a melyböl 
bökezüen annyit szánt e jelesünk az ö mü-
borába. Az itt vákácziózó Vigyázó Laczi 
lévén az egyetlen helybeli piktor, öt kér-
tem meg a rajzokra, melyek bizonyára 

uagy feltünést fognak kelteni országszerte. 

Hát a mi szeretett Imrénknek a lengyeltóti kerület se-
hogysem akar többé mandátumot adni. Az a csunya Lengyel-
tóti! Jankovich Tivadarnak hivják azt a gonosztévőt, ki annyi 
»általános élénk derültségnek« az ut já t készül a parlamentben 
bevágni. A mi bálványozott Imrénk tehát korteskedik. 

Imre megindul a szvittel, a mely áll Vrhovnayból s egy 
boglári szoczialistából, ki nem szavazó ugyan, de tislérlegény 
már volt egyszer. 

Megérkezvén egy tözsgyökeres magyar faluba, lángeszű 
lmrénk elökeriti a pakktáskából a következö ruhadarabokat. 

Magára öltvén ezeket, szvitjével együtt elhelyezkedik a 
falu közepére guritott hordókon s elkezdi a dikcziózást a képvise-
letröl a népviselet szempontjából. 

»Tisztelt polgávtávsaim ! Legelöbb is van szevencsém két 
kitünö elvtávsamat bemutatni. Az egyik a becsületes ipavos. 
(Közbeszólás : No hát csak iparkodjék innen !) — a másik a toll 
embeve. (Közbeszólásoh: Nem igaz! Mer s lá j fer! — Honnét 
tudi kee ? — Nem láti kee a kutyáját , a húzza ja masináját!) 
Ő a toll hives embeve. (Hangoh: Eladó tollunkat evitte má' a 
Náthás zsidó.) — neve Vévhasovay Gyula ! (Hangoh: Hát ez az 
a hirös ? Ez akar ribilicziót ? Löktye fö kee ! Vérhasovay: 
Didon allons !) 

Ezzel a gyors visszavonulással végzödött expediczió 
után kegyelt Imrénk a tót községekben próbál szerencsét. Ide 
már nem viszi magával se Vérhasovayt, se szoczialista elvtár-

s á t ; a bajszot is otthon 
h a g y j a , a costume is 
változik. Egy a népet 
a zsidó uzsorások ke-
zéböl való kimentés rög-
rszméjében szenvedö 
fiskális kiséri ez* u t j á -
ban. Mint drótos-tótok 
vonulnak be. 

Most már a multkori példán okulva, a mi ellenállhatat-
lan Imrénk nem beszél, hanem a fiskális. 

»Zides zátyámfijáj i! Szegín zembert tót zembert nágyuu 
nyúzzá virszopó kormány !« (Közbeszólásoh: Nyuzzá ám vir-
szopó fiskális ! — Le vele, kutya fiskális!) — A fiskálisnak 
sikerül elpárologni. Helyét a hordón a mi ragyogó Imrénk fog-
lalja el.) 

»Tisztelt polgávtávsak ! Tudjátok-e mi a Plátó eszményi 
veszpublikája ? (»Ném kéll minákunk sénkinék sé ném li-
ká ja !«) Nem tudjáto' ? Nem baj ! En se tudom, mégis uagy 
embevvé lettem. Még az ujságba is lepingáltak. — Hát azt 
tudjátok-e mi a földosztás ? (Hangoh: Kirek nágyságos zúr 
hitszáz holdaeskát!) 

»Megkapod,havámszavazol! (»Hát inmenyi tkápum ?« — 
Zenyim földemet nem hágyum ! — Zisd!« — Délczeg és fen-
költ Imrénk nyakába három megfojtott macskából rögtönzött 
koszorú repül.) 

Ilyen balsikerek utáu nem csoda, hogy rajongva imádott 
Imrénk most már csak az éji sötétbe és elveinek karbonári 
köpenyébe burkolózva, fáklyafény mellett já r korteskedni. A 

dolog igen festöi. Homá-
lyos erdök s hegyszakadé-
kok zoi-d ölében gyüjt i ösz-
sze párthiveit vadregényes 
Imrénk. A mély sötétben 
egyetlen fáklya világa vet 
biborféuyt a republukánusi 

alakra. Ez hat a népre. A republikánus siri hangon mond egy 
dikcziót. Ez emlékeztet az első századokbeli mártyr üldöz-
tetésekre. Végül pedig az ellenjelölt csontvázát jelképezö 
apokrif zápfogra hüséget esküdtet pártfeleivel borzasztó sza-
vakbau. Az utolsó átoknál a fáklya kialszik s a sürü éjben 
csak a kortesek orra hint szikrázó világot. 

Sokat lehetne még saját külön republikánusunk kortes 
dolgairól elregélni; de azok már annyira bolondok, hogy a 
tisztelt olvasó közönség Szalayt uem ismerö része hihetetle-
ueknek találná ezeket. 
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Felelös szerkesztő : C S I C I S E K I B O K S . 

A „ B O R S S Z E M J AN K O " elöfizetési ára: 
líeg.vedévre ü frt. 
Félévre 4 frt. 

Az előfizetés mentől előbbi megujitásátkér-
jük, hogy aszétküldésbenkésedelemneálljonbe. 

A „Boi'sszeiu J a n k o " k iadó- l i iva ta la 
Barátok-tere, »Athenaeum«-ópület. 

^ Z T R ^ X S Z T C i ÜZZMZTZK^ 
Az 1881. év julius 1-vel uj előfizetést 

nyitunk a „Borsszem Jankó. lí-ra. 

Milyen kár, hogy a véget jár ja . Mert a választók nagyon 
rákaptak erre a nótára : 

Kit mindenütt lcinevetnek, 
Nem kell az a kerületnek. 
Olyan lész most a követünk 
A kit nem kell szégyenJenünk, 

Éljen Jankovich! 
Ezzel maradtam tisztelője 

Borsszemjankovich . 

Anch' io sono pittore. 
En is pingálok Tiszát. 
De se nem föstöm angyalnak, se iiem 

ördögnek. 
Angyalnak nem elég szép, ördögnek 

nem elég csunya. 
Rajzolom annak, a mi valójában. 
Ez a valóság a mostani programmos 

világban megér negyedévenkint 100 frtot. 
De én csak 2 ftjával mérem. 

BORSSZEM JANKÓ. 

Bakay Ferdi monológja. 
Az esömények furtom-

furt ja az véletlönségök 
logyikátlanságai foltán az 

J ^ ^ S ő l h összekóczosodás stádiumáa 
//| sodródott Szögedében. 

f )vVx^^^S^Í^ Politikám lágygyittó 
' \ r\ || következötösségével fo-

^ J ) (h/JJ nyom az jövendő kibonta-
\ / í\ ' I v<! kozások élöményeit, liabár 

\ érzöm, hogy Tisza Lajo* 
• > • i T ' szömbe, Hermány ódalba, 

Polczner hátba, Helfy sa-
rokba, Börcsök könyékbe, Tisza Kálmány fejöm bubjába tá-
maduak mög, egyszóval üldözve irigyködnek te kintélöm szó-
zat tyainak jelentösségére. 

De értöm Börcsököt és ért Börcsök éngöm. 0 köteles 
tisztelettel kommendómra forgattya a sors kerekit, én fonyom 
taktikám spárgaszállajit , békeritvén vélle az tanyákot, mint 
Didó királné az tartomán, ait az Eneás böréböl hasogatott 
szijjakkal. 

Kiesött álláspontom szilárdságának fundámentoma az 
elsö kerület folománynyából ; beléesött taktikám az második 
kerületnek tájékozatlansági fészkibe. 

Azt mondja Rátz uram, hogy nem böcsület a szó mög-
szegése. Kérdözöm töl le : tud kend a politikához ? Tud manót ! 

A z potitika furtomfurt ja azt jelönti, hogy az bonyolit-
tás tökéntetyiben az emböJ ne szegje meg a szót, hanem inkább 
csak lágygyitsa az értölmit, és helbehagyva diplomatikus sod-
rintást végezzen vélle, hogy helöss magyarázat tya lögyön. 

Polítikából cselekszöm Tisza Lajos ellen, mikor rásza 
vaztatom iparossaimat, mög politikából cselekszöm HermáHy 
ellen az szócziális függetlenség érdekében az czélerányossági 
fordulást, mondván nékie az görög bölcssel: 

»Filippcsicsnél viszontlátjuk egymást!« 
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Lovelace. Nem oly csábitó, mint 
az igazi. — „Agglegény d a l o k . " 
Nem kultiváljuk a lyra e faját. — 
Bdv. Szivesen látjuk a régi vi-
szonyban. A beköszönö egy része 

biztató. — „Mehrere Ofliziere" Ne mórgesitsük el a kérdést. Az 
a pár szélbalog nem kormányozza Magyarországot ; a magyar 
ember mindig szereti és becsüli a derék katonát, főleg most, hogy 
magának is mundérban van a fla. A képeszmét, ha csak egy nap-
pal kapjuk elöbb, átadtuk volna rajzolónknak. Minden egyebek-
ben ió ieazának hű védöiére talál bennünk a katona. 




